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BEFORE YOU BEGIN  |  ANTES DE EMPEZAR
AVANT DE COMMENCER  |  ANTES DE COMEÇAR

IMPORTANT!
Please keep these instructions for future reference as they contain important 
information. 
Read all instructions before assembly and use of the product.
Before assembly and each use, inspect this product for damaged hardware, 
loose joints, missing parts or sharp edges. Do not use the product if any parts 
are missing, damaged or broken. Do not use accessories or replacement parts 
other than those approved by the manufacturer. Never substitute parts.

¡IMPORTANTE!
Guarda estas instrucciones para futura referencia, ya que contienen 
información importante de este producto. 
Lee estas instrucciones antes de montar y usar este producto.
Antes del montaje y de cada uso, revisa que el producto no tenga piezas 
dañadas, articulaciones sueltas, piezas faltantes ni bordes filosos. No uses el 
producto si falta o está rota alguna pieza. No uses accesorios ni piezas de 
repuesto, salvo aquellos aprobados por el fabricante. No sustituyas las piezas.

IMPORTANT!
Conserver le présent mode d’emploi pour s’y référer en cas de besoin, car il 
contient des renseignements importants. 
Lire tout le mode d’emploi avant d’assembler et d’utiliser ce produit.
Avant l’assemblage et avant chaque utilisation, vérifier qu’aucune pièce n’est 
endommagée ou manquante, que les fixations sont bien serrées et qu’aucun 
bord n’est tranchant. Ne pas utiliser le produit si des pièces manquent ou sont 
endommagées. Ne pas utiliser d’accessoires ou de pièces de rechange autres 
que ceux approuvés par le fabricant. N’utiliser que des pièces du fabricant.

IMPORTANTE!
Guarde estas instruções para futura referência, pois contêm informações 
importantes. 
Leia estas instruções antes da montagem e do uso do produto.
Antes de montar ou de cada uso, verifique se o produto não está danificado, 
com partes faltando ou pontas expostas. NÃO use o produto se ele estiver 
danificado, com partes faltando ou quebrado. Não use acessórios ou peças 
de reposição diferentes das fornecidas e aprovadas pelo fabricante. Nunca 
substitua peças.
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Adult assembly is required. You’ll need a Phillips screwdriver (not included) 
for assembly. Do not over-tighten the screws.
Product features and decorations may vary from images.

El montaje debe hacerlo un adulto. Necesitarás un destornillador de cruz  
(no incluido) para el montaje. No aprietes en exceso.
Las características y decoraciones del producto pueden ser distintas a las de 
las imágenes.

Doit être assemblé par un adulte. Un tournevis cruciforme (non fourni) est 
requis pour l’assemblage. Ne pas trop serrer les vis.
Les caractéristiques et les motifs du produit peuvent varier par rapport  
aux illustrations.

A montagem deve ser feita por um adulto. Você precisará de uma chave 
Phillips (não incluída) para a montagem. Não aperte demais os parafusos.
As características e as decorações do produto podem ser diferentes das 
imagens apresentadas.

Set aside at least 20 minutes for assembly.

El montaje se realiza en aproximadamente 20 minutos.

L’assemblage devrait prendre au moins 20 minutes.

Reserve pelo menos 20 minutos para a montagem.20

Three AA (LR6) alkaline batteries are required (not included). Tool needed for 
battery installation: Phillips screwdriver (not included).
For longer life, use alkaline batteries.

Funciona con 3 pilas alcalinas AA (LR6) (no incluidas). Herramienta necesaria 
para instalar las pilas: destornillador de cruz (no incluido).
Para una mayor duración, usa solo pilas alcalinas.

Fonctionne avec trois piles alcalines AA (LR6), non fournies. Outil requis pour 
installer les piles : tournevis cruciforme (non fourni).
Utiliser des piles alcalines pour une autonomie prolongée.

Funciona com três pilhas alcalinas AA (LR6) (não incluídas). Ferramenta 
necessária para a instalação das pilhas: chave Phillips (não incluída).
Para maior durabilidade, use pilhas alcalinas.

x3

1,5V
AA

(LR6)
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The seat pad and maraca toy are machine washable. Wash them separately in 
cold water on the gentle cycle. Do not use bleach. Tumble dry on low heat and 
remove promptly. Do not iron. Do not dry clean.
The table, seat ring, arch with giraffe, and toys can be wiped clean using a mild 
cleaning solution and a damp cloth. Do not immerse the electronic toy.

La almohadilla del asiento y la maraca de juguete se pueden lavar a máquina.  
Lávalas por separado con agua fría, en ciclo para ropa delicada. No uses  
blanqueador. Mételas a la secadora a temperatura baja y sácalas inmediatamente 
después de finalizado el ciclo. No las planches. No las limpies en seco.
La mesa, el aro del asiento, el arco con la jirafa y los juguetes se pueden limpiar 
con un paño humedecido con una solución limpiadora neutra. No sumerjas el 
juguete electrónico.

Le coussin du siège et le jouet maracas sont lavables à la machine. Les laver 
séparément à l’eau froide, au cycle délicat.  Ne pas utiliser de javellisant.  
Sécher à basse température et retirer rapidement de la machine une fois sec. 
Ne pas repasser. Ne pas nettoyer à sec.
La table, l’anneau du siège, l’arche avec la girafe et les jouets peuvent être 
nettoyés avec une solution nettoyante douce et un linge humide. Ne pas 
plonger le jouet électronique dans l’eau.

A almofada e o chocalho de brinquedo podem ser lavados à máquina.  
Lave-os separadamente em água fria, no ciclo de roupas delicadas. Não utilize 
produtos alvejantes. Seque-o na secadora em temperatura baixa e remova-o 
imediatamente. Não passar a ferro. Não limpar a seco.
A mesa, o aro do assento, o arco com a girafa e os brinquedos podem ser 
limpos com um pano umedecido com água e sabão neutro. Não mergulhe  
a unidade eletrônica.
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Infant Entertainer:
•	When used with the seat, use only for a child: 

	-who is able to hold head up unassisted 
	-who is not able to climb out 
	-who is not able to walk unassisted 
	-who weighs less than 11,3 kg (25 lb)

Animador para bebés:
•	Cuando se use con la silla, úsalo solo con bebés que: 

	-puedan mantener la cabeza derecha sin ayuda 
	-no puedan salirse del producto 
	-no puedan caminar sin ayuda 
	-pesen menos de 11,3 kg

Divertissements pour bébé :
•	Lorsqu’il est utilisé avec le siège, utiliser uniquement pour un enfant : 

	-qui est capable de se tenir la tête droite sans aide; 
	-qui ne peut pas sortir tout seul du produit; 
	-qui ne peut pas marcher sans aide; 
	-dont le poids est inférieur à 11,3 kg (25 lb).

Brinquedo:
•	Quando usado com o assento, use somente para uma criança que: 

	-consiga segurar a cabeça na posição vertical sem precisar de ajuda 
	-não consiga sair do produto
	-não consiga andar sem ajuda 
	-pese menos de 11,3 kg

MODE 1
MODO 1
MODE 1
MODO 1

Toddler Activity Table: 9-36 months

Mesita de actividades para pequeño constructor: de 9 a 36 meses

Table d’activités pour tout-petits : 9 à 36 mois

Mesa de atividades para o pequeno construtor: 9 a 36 meses
MODE 2
MODO 2
MODE 2
MODO 2
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This product may come with replacement warning labels which you can apply 
over the factory applied warning label if English is not your primary language. 
Select the warning label with the appropriate language for you.

Este producto puede venir con etiquetas de advertencia en español que 
puedes pegar sobre las etiquetas de fábrica, en caso de que el inglés no sea 
tu idioma principal. Selecciona las etiquetas de advertencia en el idioma de tu 
preferencia.

Des étiquettes d’avertissement sont fournies avec le produit afin de pouvoir 
remplacer celle apposée en usine si l’anglais n’est pas la langue de l’utilisateur. 
Sélectionner toute étiquette rédigée dans la langue de son choix.

Este produto vem com adesivos de aviso que você pode aplicar sobre os avisos 
de fábrica para substituição, se o inglês não for o seu idioma principal. Escolha 
o adesivo de aviso com o idioma apropriado.

 CAUTION     PRECAUCIÓN
 ATTENTION     ATENÇÃO

This package contains small parts. For adult assembly only.
Este empaque contiene piezas pequeñas. El montaje solo debe realizarlo un adulto.

Cet emballage contient de petits éléments qui ne doivent être assemblés que  
par un adulte.

Este produto possui peças pequenas. Requer montagem por um adulto.
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 WARNING
When used with seat:
FALL HAZARD
Babies can FALL from product resulting in head injuries.
•	NEVER leave child unattended. Always keep child in view while in product.
•	NEVER use near stairs.
•	To avoid tip over, place product on a flat, level surface.
STRANGULATION HAZARD
Strings can cause STRANGULATION.
•	DO NOT place items with a string around child’s neck, such as hood strings or 

pacifier cords.
•	DO NOT suspend strings over product or attach strings to toys.
•	Child must be able to hold head upright unassisted and is not able to walk or 

climb out of product. 

 ADVERTENCIA
Cuando se use con la silla:
PELIGRO DE CAÍDAS
Los bebés se pueden CAER del producto, lo que podría provocar lesiones en  
la cabeza.
•	NUNCA dejes al bebé sin supervisión. Siempre mantén al bebé a la vista mientras 

esté en el producto.
•	NUNCA utilices el producto cerca de escaleras.
•	Para evitar que el producto se voltee, ponlo sobre una superficie plana y nivelada.
PELIGRO DE ESTRANGULAMIENTO
Los cordones pueden causar ESTRANGULAMIENTO.
•	NO pongas artículos con cordones, como cubiertas o chupones, alrededor del 

cuello del bebé.
•	NO cuelgues cordones sobre el producto ni amarres cordones a los juguetes.
•	El bebé debe poder mantener la cabeza derecha sin ayuda y no debe poder 

caminar ni salirse del producto. 
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 AVERTISSEMENT
Lorsque le produit est utilisé avec le siège :
DANGER DE CHUTE
Les bébés peuvent TOMBER du produit et se blesser à la tête.
•	Ne JAMAIS laisser l’enfant sans surveillance. Ne JAMAIS quitter l’enfant des yeux 

lorsqu’il est dans le produit.
•	Ne JAMAIS utiliser le produit près d’un escalier.
•	Pour éviter que le produit ne bascule, le placer sur une surface plane et de niveau.
DANGER DE STRANGULATION
Les ficelles représentent un danger de STRANGULATION.
•	NE PAS placer des objets avec une ficelle autour du cou de l’enfant, telles les 

ficelles d’une capuche ou d’une sucette.
•	NE PAS suspendre de ficelles au-dessus du produit ni attacher de ficelles aux jouets.
•	L’enfant doit pouvoir se tenir la tête droite sans aide et ne doit pas être capable de 

marcher ni de sortir tout seul du produit. 

 ATENÇÃO
Quando usado com assento:
PERIGO DE QUEDA
Os bebês podem CAIR do produto, resultando em lesões na cabeça.
•	Nunca deixe a criança brincando sozinha. Sempre mantenha a criança no seu 

campo de visão enquanto usar o produto.
•	Nunca use perto de escadas.
•	Para evitar que vire, coloque o produto em uma superfície reta e plana.
PERIGO DE ESTRANGULAMENTO!
Os cordões podem causar ESTRANGULAMENTO.
•	NÃO coloque itens com cordões em volta do pescoço da criança, como cordões 

de gorros ou prendedores de chupeta.
•	NÃO pendure cordões no produto ou nos brinquedos.
•	A criança deve ser capaz de se sentar e se sustentar sem ajuda e não deve 

conseguir andar ou escalar o produto. 



9

INFANT ENTERTAINER PARTS
PIEZAS DEL CENTRO DE ACTIVIDADES

PIÈCES DU CENTRE D’ACTIVITÉS POUR BÉBÉ
PEÇAS DO BRINQUEDO

IMPORTANT! Please remove all parts from the package and identify them before assembly. 
Some parts may be packed in the pad.

¡IMPORTANTE! Saca todas las piezas del empaque e identifícalas antes de empezar con el 
montaje. Algunas piezas pueden venir embaladas en la almohadilla.

IMPORTANT! Retirer toutes les pièces de l’emballage et les identifier avant de commencer 
l’assemblage. Il se peut que des pièces aient été placées dans le coussin.

IMPORTANTE! Remova todas as peças da embalagem e identifique-as antes da montagem. 
Algumas partes podem estar embaladas no forro.
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The seat ring comes assembled to the table in the package. Follow the steps on the next page 
to remove it before assembling the product.

El aro del asiento viene montado en la mesa en el paquete. Sigue los pasos que se indican en 
la página siguiente para quitarlo antes de armar el producto.

L’anneau du siège est livré assemblé à la table dans l’emballage. Suivre les étapes de la page 
suivante pour la retirer avant d’assembler le produit.

O aro do assento vem montado na mesa dentro da embalagem. Siga as instruções na próxima 
página para removê-lo antes de montar o produto.

x 4 x 2
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Press the tabs on the seat ring and lift 
to remove it from the table.

Presiona las lengüetas en el aro del 
asiento y levántalo para extraerlo de 
la mesa.

Appuyer sur les languettes de l’anneau 
du siège et le soulever pour le retirer 
de la table.

Pressione as abas no aro do assento  
e levante-o para removê-lo da mesa.
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TODDLER ACTIVITY TABLE PARTS
PIEZAS DE LA MESITA DE ACTIVIDADES PARA  

PEQUEÑO CONSTRUCTOR
PIÈCES DE LA TABLE D’ACTIVITÉS POUR TOUT-PETITS

PEÇAS DA MESA DE ATIVIDADES PARA  
O PEQUENO CONSTRUTOR

M4,5 x 16 mm Screw
Tornillo M4,5 x 16 mm

Vis M 4,5 de 16 mm
Parafuso M4,5 x 16 mm

x 3
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BATTERY INSTALLATION  |  INSTALACIÓN DE LAS PILAS
INSTALLATION DES PILES  |  INSTALAÇÃO DAS PILHAS

•	Loosen the screw in the battery 
compartment door with a Phillips screwdriver 
and remove the battery compartment door.

•	Insert three AA (LR6) alkaline batteries 
into the battery compartment.

•	Replace the battery compartment door 
and tighten the screw.

•	Slide the power-volume switch on.
•	If low battery power is detected, a “ding-
dong” sound effect will play three times 
and the light will slowly flash red three 
times. This means it’s time for an adult to 
replace the batteries.

•	If this toy begins to operate erratically, you 
may need to reset the electronics. Slide the 
power-volume switch off and then back on.

•	Afloja el tornillo de la tapa del 
compartimiento de pilas con un 
destornillador de cruz y retira la tapa.

•	Inserta 3 pilas alcalinas AA (LR6) en el 
compartimiento.

•	Cierra la tapa del compartimiento de pilas 
y aprieta el tornillo.

•	Pon el interruptor de encendido/volumen 
en encendido.

•	Si se detecta una pila baja, se reproducirá 
un efecto de sonido de “ding, dong” tres 
veces y la luz parpadeará lentamente de 
color rojo tres veces. Esto significa que es 
hora de que un adulto reemplace las pilas.

•	Si el juguete no funciona correctamente, 

restablece el circuito electrónico. Pon el 
interruptor de encendido/volumen en 
apagado y nuevamente en encendido.

•	Desserrer la vis du couvercle du 
compartiment des piles avec un tournevis 
cruciforme et retirer le couvercle.

•	Insérer trois piles alcalines AA (LR6) dans 
le compartiment des piles.

•	Remettre le couvercle et serrer la vis.
•	Mettre le bouton marche-volume en marche.
•	Si la batterie est faible, un effet sonore 
«ding dong» se fera entendre trois fois et 
le voyant clignotera lentement en rouge  
à trois reprises. Cela signifie qu’il est temps 
pour un adulte de remplacer les piles.

•	Si le jouet ne fonctionne pas correctement, 
il peut être nécessaire de réinitialiser 
le système électronique. Pour ce faire, 
éteindre le jouet et le remettre en marche 
à l’aide du bouton Marche/Volume.

•	Solte o parafuso da tampa do 
compartimento de pilhas com uma chave 
Phillips e remova a tampa.

•	Coloque três pilhas alcalinas AA (LR6) no 
compartimento de pilhas.

•	Feche a tampa do compartimento de 
pilhas e aperte o parafuso.

•	Deslize o botão liga/desliga/volume  
para a posição ligada.

•	Se forem detectadas pilhas fracas, um 
efeito sonoro “din-don” tocará três vezes 
e a luz piscará lentamente em vermelho 
três vezes. Isso significa que é hora de um 
adulto trocar as baterias.

•	Se o brinquedo não estiver funcionando 
de maneira adequada, você deve reiniciar 
a parte eletrônica. Desligue o brinquedo 
e, depois de alguns segundos, ligue-o 
novamente.

Before beginning assembly, you may want 
to install batteries into the electronic toy. 
Refer to the Battery Installation section in 
these instructions.

Instala las pilas en el juguete electrónico 
antes de empezar con el montaje. Consulta 

la sección Instalación de las pilas de estas 
instrucciones.

Il est recommandé d’installer les piles dans 
le jouet électronique avant de commencer 
l’assemblage. Consulter la section 
«Installation des piles» pour obtenir plus  
de renseignements.

Antes de começar a montar, instale as 
pilhas no brinquedo eletrônico. Veja  
o manual de instalação de pilhas e siga  
as instruções.
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MODE 1 - INFANT ENTERTAINER
MODO 1 - ANIMADOR PARA BEBÉS
MODE 1 - DIVERTISSEMENTS POUR BÉBÉ
MODO 1 - BRINQUENDO

Hint: The legs are removeable for 
more compact storage. Lift the 
tab and remove the legs.

Atención: las patas se pueden 
extraer para un almacenamiento 
más compacto. Levanta la 
lengüeta y quita las patas.

Astuce : Les pattes sont 
amovibles pour un rangement 
plus compact. Soulever  
la languette et enlever  
chaque patte.

Observação: as pernas são 
removíveis para facilitar  
o armazenamento. Levante a aba 
para remover as pernas.1
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2

Turn the assembly upright.
Attach the shapes to the shape 
sorter base.

Pon la unidad en posición vertical.
Pon las figuras en la base de la 
unidad de figuras.

Remettre le produit à l’endroit.
Attacher les formes à la base du 
trieur de formes.

Vire a peça para cima.
Prenda as formas na base do 
separador de formas.

3

Hint: The piano is removable.  
Simply press the round button and 
lift to remove.

Atención: el piano es extraíble. 
Simplemente presiona el botón 
redondo y levanta para sacarlo.

Remarque : Le piano est amovible.  
Il suffit d’appuyer sur le bouton rond 
et de soulever pour retirer.

Sugestão: o piano é removível.  
Basta pressionar o botão redondo  
e levantar para removê-lo.
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4

Hint: The toys are removable. Squeeze the 
tabs under the platform on the base of the 
toy, and push it through to remove.

Atención: los juguetes se pueden  
remover. Aprieta las lengüetas debajo  
la plataforma, en la base del juguete,  
y empújalo al otro lado para quitarlo.

Astuce : Les jouets sont amovibles. 
Appuyer sur les languettes sous la 
plateforme à la base du jouet et pousser 
pour le retirer.

Observação: os brinquedos são 
removíveis. Aperte as abas debaixo  
da plataforma, na base do brinquedo,  
e empurre para removê-los.
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5

6
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Turn the seat ring 
upside down and 
hook the 8 pad 
clips to the notches 
in the seat ring.

Voltea el aro del 
asiento y engancha 
los 8 sujetadores 
de la almohadilla 
en las muescas del 
aro del asiento.

Retourner 
l’anneau du siège 
et accrocher 
les 8 attaches 
du coussin aux 
encoches de 
l’anneau du siège.

Vire o anel do 
assento de cabeça 
para baixo  
e prenda os 8 
clipes do assento 
nos entalhes do 
aro do assento.

Attach the two red clips 
on either side of the red 
wheel.

Conecta los dos 
sujetadores rojos a cada 
lado de la rueda roja.

Fixer les deux attaches 
rouges de chaque côté 
de la roue rouge.

Prenda os dois clipes 
vermelhos em ambos os 
lados da roda vermelha.

8

Wrap the top edge of the 
seat pad around the seat ring.

Envuelve el borde superior 
de la almohadilla del asiento 
alrededor del anillo de la silla.

Placer le rebord supérieur du 
coussin sur l’anneau du siège.

Enrole a borda superior da 
almofada do assento ao redor 
do anel do assento.

7
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9

Hint: Confirm the seat is properly 
assembled. Make sure it can spin freely, 
and lift up on it to make sure it’s secure.

Atención: confirma que el asiento esté 
armado correctamente. Asegúrate de que 
pueda girar libremente y levántalo para 
comprobar que esté seguro.

Conseil : Confirmer que le siège est 
correctement assemblé. Vérifier qu’il peut 
tourner librement et le soulever pour 
s’assurer qu’il est solidement assemblé.

Observação: verifique se o assento está 
montado corretamente. Certifique-se de 
que pode girar livremente e levante-o para 
garantir que está seguro.
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11

10

Hint: The arch is removable. Squeeze the 
tabs under the platform on the base of the 
arch, and push it through to remove.

Atención: el arco se puede quitar. Aprieta 
las lengüetas debajo la plataforma, en la 
base del arco, y empújalo al otro lado para 
quitarlo.

Remarque : L’arche est amovible. Appuyer 
sur les languettes sous la plateforme à la 
base de l’arche et pousser pour la retirer.

Sugestão: o arco é removível. Aperte as 
abas debaixo da plataforma, na base do 
arco, e empurre para removê-lo.

Wrap the straps on the mirror around the 
arch and fasten the ends together.

Enrolla las cintas del espejo alrededor del 
arco y amarra los extremos.

Faire passer les lanières du miroir autour 
de l’arche, puis attacher les extrémités 
ensemble.

Enrole as alças no espelho ao redor do 
arco e prenda as pontas juntas.
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ADJUST SEAT HEIGHT FOR INFANT ENTERTAINER
AJUSTA LA ALTURA DEL ANIMADOR PARA BEBÉS

RÉGLAGE DE LA HAUTEUR DU SIÈGE  
DU DIVERTISSEMENTS POUR BÉBÉ

AJUSTE A ALTURA DO ASSENTO PARA O BRINQUENDO

Unbuckled 
Lowest Position

Desabrochado 
Posición más baja

Boucle détachée 
Position la plus basse

Desafivelado: 
posição mais baixa

Lower Buckle Fastened 
Middle Position

Hebilla inferior abrochada 
Posición mediana

Boucle inférieure attachée 
Position centrale

Fivela inferior encaixada: 
posição média

Upper Buckle Fastened 
Upper Position

Hebilla superior abrochada 
Posición más alta

Boucle supérieure attachée 
Position supérieure

Fivela superior encaixada: 
posição alta
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The seat has three seat height positions. 
Place baby in the seat. Baby’s feet should 
be flat on floor.
Remove baby from the seat and fasten or 
unfasten the buckles to shorten or lengthen 
the seat pad.

La silla es ajustable y tiene tres posiciones. 
Sienta al bebé en la silla. Los pies del bebé 
deben quedar fijos sobre el piso.
Saca a tu bebé de la silla y abrocha  
o desabrocha las hebillas para acortar  
o agrandar la almohadilla del asiento.

Le siège peut être réglé à trois hauteurs 
différentes. Mettre l’enfant dans le siège. 
Les pieds de l’enfant doivent être bien  
à plat sur le sol.
Sortir l’enfant du siège et attacher ou 
détacher les boucles pour raccourcir ou 
allonger le coussin.

O assento tem três posições de altura. 
Coloque o bebê no assento. Os pés do 
bebê devem ficar planos sobre o piso.
Retire o bebê do assento e aperte ou 
desencaixe as fivelas para encurtar ou 
alongar a almofada do assento.
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1

2

MODE 2 - TODDLER ACTIVITY TABLE
MODO 2 - MESA DE ACTIVIDADES PARA 

PEQUEÑO CONSTRUCTOR
MODE 2 - TABLE D’ACTIVITÉ POUR  

TOUT-PETITS
MODO 2 - MESA DE ATIVIDADES PARA  

O PEQUENO CONSTRUTOR
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x 2

3

4
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x 1

5

6
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7

8

Press the tabs underneath the 
platform to release the seat.

Presiona las lengüetas debajo de la 
plataforma para soltar el asiento.

Appuyer sur les languettes sous la 
plateforme pour enlever le siège.

Pressione as abas embaixo da 
plataforma para soltar o assento.

x 2

Hint: The covers are removable. Squeeze 
the tabs under the platform on the base of 
the cover and push it through to remove.

Atención: las cubiertas son extraíbles. 
Aprieta las lengüetas debajo de la 
plataforma, en la base de la cubierta,  
y empújala al otro lado para quitarlo.

Remarque : Les couvercles sont 
amovibles. Appuyer sur les languettes 
sous la plateforme à la base du couvercle 
et pousser pour le retirer.

Sugestão: as tampas são removíveis. 
Aperte as abas debaixo da plataforma, na 
base da tampa, e empurre para removê-las.
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Turn the seat ring over and 
remove the seat pad clips 
from the notches in the seat.

Voltea el aro de la silla  
y quita los sujetadores de la 
almohadilla de las muescas 
de la silla.

Retourner l’anneau du siège 
et retirer les attaches du 
coussin des encoches  
du siège.

Vire o aro do assento e solte 
os clipes da almofada dos 
encaixes do assento.
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Confirm the activity table is 
properly assembled. Make sure 
it can spin freely, and lift up on 
it to make sure it’s secure.

Confirma que la mesa de 
actividades esté armada 
correctamente. Asegúrate de 
que pueda girar libremente  
y levántala para comprobar 
que esté segura.

S’assurer que la table d’activité 
est correctement assemblée. 
Vérifier qu’elle peut tourner 
librement et la soulever pour 
s’assurer qu’elle est solidement 
assemblée.

Confirme se a mesa de 
atividades foi montada 
corretamente. Certifique-se  
de que pode girar livremente  
e levante-a para garantir que 
está segura.

Fit the tab on the ramp into 
the socket in the seat ring.
Lower and push the ramp 
down to secure in place.

Ajusta la lengüeta de la rampa 
en el hueco del aro del asiento.
Baja y empuja hacia abajo la 
rampa para asegurarla en  
su lugar.

Insérer la languette de la 
rampe dans l’ouverture de 
l’anneau du siège.
Abaisser et pousser la rampe 
vers le bas pour la fixer  
en place.

Insira a aba da rampa no 
soquete do anel do assento.
Abaixe e empurre a rampa 
para baixo para prender  
no lugar.
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Remove the shape sorter animals to roll 
down the spiral ramp!

¡Quita los animales de la unidad de 
bloques de figuras y ruédalos en la 
rampa en espiral!

Retirer les animaux du trieur de formes 
pour les faire descendre sur la rampe  
en spirale.

Remova os animais do encaixe de formas 
para que eles rolem pela rampa  
em espiral!

To remove the activity table 
from the seat ring, slide the 
release button on the bottom.

Para quitar la tabla de 
actividades del aro del asiento, 
desliza el botón de desbloqueo 
en la parte inferior.

Pour retirer la table de l’anneau 
du siège, faire glisser le bouton 
de dégagement situé en 
dessous.

Para remover a mesa de 
atividades do aro do assento, 
deslize o botão de liberação na 
parte inferior.
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THERE’S NO BUSINESS LIKE MONKEY BUSINESS
NADIE SE DIVIERTE COMO LOS MONITOS

LES SINGERIES, C’EST DU SÉRIEUX!
OS MACAQUINHOS NÃO PERDEM TEMPO.

Power-Volume Switch
Interruptor de encendido/volumen

Bouton Marche/Volume
Botão de ligar/desligar/volume

Mode Switch
Interruptor de modo
Sélecteur de mode

Ajuste de modo
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•	Slide the power/volume switch to  ON 
with low volume,  ON with high volume 
or  OFF.

•	Slide the mode switch to: 
 �Short Play – Press to hear instrument 
sound effects and musical ditties! 

 �Long Play – Enjoy lights and 
approximately 20 minutes of music with 
each button press! 

 �Piano Play – Press to hear real  
piano notes.

•	Pon el botón para encender/volumen  
en  ENCENDIDO con volumen bajo,  

 ENCENDIDO con volumen alto  
o  APAGADO.

•	Pon el botón de modo en: 
 �Juego corto: presiona para escuchar 
los efectos de sonido del instrumento  
y los ritmos musicales. 

 �Juego largo: disfruta de las luces  
y de aproximadamente 20 minutos de 
música con cada pulsación del botón. 

 �Toca el piano: presiona las teclas para 
reproducir notas de piano reales.

•	Mettre le bouton Marche/Volume à  
MARCHE à volume faible,  MARCHE  
à volume fort ou  ARRÊT.

•	Mettre le sélecteur de mode à : 
 �Lecture courte – Appuyez pour 
entendre les effets sonores des 
instruments et les mélodies! 
 �Lecture longue – Profitez de lumières 
et d’environ 20 minutes de musique  
à chaque pression de bouton! 

 �Piano– Appuyez pour entendre de 
vraies notes de piano.

•	Coloque o interruptor de energia/volume 
na posição  LIGADA para volume baixo,  

 LIGADA para volume alto ou 
DESLIGADA .

•	Deslize o botão de modo para: 
 �Reprodução curta: aperte para ouvir 
os efeitos sonoros do instrumento e as 
cantigas! 
 �Reprodução longa: admire as luzes  
e aproveite aproximadamente  
20 minutos de música ao apertar  
cada botão! 

 �Tocar piano: pressione para ouvir notas 
de piano de verdade.
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